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Jour 5 Rendez-vous 2 (p. 88-89) 

 

I. « il y a », « c’est », « voilà », « ça, c’est » 

- Il y a une soirée chez Tatiana ? C’est une bonne idée. 

タティアナの家でパーティーがあるの？いい考えだね。 
- Voilà le numéro de Tatiana. Et ça, c’est l’adresse. 

これがタティアナの電話番号。で、これが住所。 
 
- Renan Luce vient chanter à Paris.  

ルナン・リュスがパリに歌いにくる。 
- Mais il n’y a pas de billets pour le concert ! 

でも、コンサートのチケットがないんだ ！ 

- Ce n’est pas un problème. Voilà quatre invitations !  

大丈夫。ここに招待券が 4 枚あるよ！ 

 

① 何かを提示したり、紹介したりするときに il y a（…がある）、 c’est（それは…だ）

を使います。 

Il y a un concert ce soir ! C’est un concert de rock. 

今晩コンサートがあるよ！ロックのコンサートだ。 

 

＊ Il y a では、否定文のとき、 « un » « une » « des »は« de » になります。 

- Il y a des places pour le concert ? コンサートの席はありますか？ 

- Non, il n’y a pas de place. いや、ありません。 

＊ C’est では、否定文でも、« un » « une » « des »は変わりません。 

- C’est un ami de Tatiana ? あれはタティアナの友達ですか。 

- Non, ce n’est pas un ami de Tatiana. いや、タティアナの友達ではありません。 

 

② 示して教えるときに、« voilà »を使います。 

Voilà le bus pour la tour Montparnasse. 

それがモンパルナス・タワー行きのバスです。 

         

③ 強調するとき、« Ça, c’est… »を使います。 

  Ça, c’est ton billet de train et ça, c’est mon billet.  

 それは君の電車の切符、で、これは私の切符。 

 

ex.1 適切なほうを選び、会話を完成させましょう。 (Agenda 1, p. 88, activité 2) 
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- Regardez ! (Voilà / Il y a) le bus pour visiter la ville de Paris. 

- Super ! Il est moderne. (Il y a / C’est) un nouveau bus, non ? 

- Oui mais désolé, (ce n’est pas / il n’y a pas) de métro ! Allez ! Nous commençons la  

   visite avec la place de l’Étoile.  

- Oh ! (Voilà / Ça, c’est) un grand monument. Qu’est-ce que c’est ? 

- (Voilà / Ça, c’est) l’Arc de triomphe ! 

- Mais oui ! Bien sûr ! Et cette grande avenue ? 

- (Il y a / C’est) l’avenue des Champs-Élysées. 

 

visiter を訪れる、見物する   visite (f.) 見物、見学；訪問  bus [bys](m.) バス  

la Place de l’Étoile（パリの）エトワール広場；現在のシャルル・ド・ゴール広場（凱旋門が

ある）  monument (m.)（歴史的価値があるような）大建造物   

Arc [aʁk] de triomphe 凱旋門  avenue (f.) （都市の）大通り（直線の並木道であることが多

い） 

     

          

II. 不定代名詞 « on » 

- On va au cinéma ce soir ? 今晩、映画に行こうか？ 

- Oui, super ! On peut prendre un taxi. いいね！タクシーで行けるよ。 

En France, on mange beaucoup de fromages. フランスでは、チーズがよく食べられて

いる。 

 

« on »にはいくつかの意味があります。 

« nous »の代わり：On va faire des courses aujourd’hui ? 

   今日はこれから買い物をする？ 

« les gens »（人々）の代わり：On danse beaucoup la samba au Brésil. 

   ブラジルではサンバがよく踊られている。 

＊ on が主語のとき、動詞は 3 人称単数の形で活用します。また、所有形容詞（les 

adjectifs possessifs）は son, sa, ses を使います。 

 

ex.2 例にならって、ペアで予定を立てましょう。 

A : Qu’est-ce qu’on fait   demain / ce week-end / ce soir / demain soir  ? 

B : On va au cinéma ? 

A : Bonne idée. 
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ex.3 1) リストの国名を発音しましょう。 

2) 下線部を入れ替えて、その国で何語が話されているか尋ねましょう。 

A : Quelles langues est-ce qu’on parle au Canada ? 

B : On parle anglais et français. 

 

le Canada     le Portugal     le Brésil     le Mexique     la Belgique     la Chine     la Corée     
la Suisse     l’Allemagne     l’Angleterre     l’Italie     l’Espagne     les Etats-Unis      

 

 

ex.4 以下の各文を on を使った文に言い換えましょう。次にその文を書きましょう。

(Cahier d’activités, p. 50, activité 10) 

a. Nous pouvons aller au cinéma ce soir. 

             

b. Est-ce que les gens parlent français ici ? 

             

c. Nous pouvons rester à la maison si tu veux. 

             

d. Nous voulons sortir ce soir mais qu’est-ce que nous pouvons faire ? 

             

 

ex.5 il, elle, on のうち、適切な主語代名詞を入れましょう。(Agenda 1, p. 88, activité 

4) 

Avec mes amis, _________ va au concert d’Izia ce soir !  Son père est très célèbre.  

_________ fait des albums avec beaucoup de textes.  En France, _________ adore ce 

chanteur !  Sa fille a 20 ans, _________ est très jeune et _________ fait des chansons rock.  

Au concert, _________ va bien s’amuser ! 

 

 

III.  動詞« pouvoir », « vouloir », « savoir »の現在形の活用（Le présent des verbes 

« pouvoir », « vouloir », « savoir »） 

- Pendant les soirées, je veux danser tout le temps.  

パーティーの間は、ずっと踊っていたい。 
- Moi, je peux écouter la musique mais je ne sais pas danser ! Tu veux bien m’apprendre ? 

私は、音楽は聞いていられるけど、ダンスはできないの。教えてくれる？ 
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① ＜pouvoir ＋動詞の不定詞＞：何かをすることが可能だと言うときに使います。 

 On peut faire du vélo à deux heures et de la randonnée à six heures. 

 ２時にサイクリングをやって、６時にハイキングをできるよ。 

 

pouvoir は次の表のように活用します。 

 pouvoir 

je peux 

tu peux 

il peut 

elle peut 

nous pouvons 

vous pouvez 

ils peuvent 

elles peuvent 

 

ex.6 pouvoir を使って質問文を作りましょう。 

 

1. (venir chez moi) : Tu          ? 

 

2. (aller au concert de rock ce soir) : Maman, je       ? 

 

3. (assister au cours de français) : Cet après-midi, vous       ? 

 

ex.7 下線部を入れ替えて、美術館、電車、レストラン、授業中にしていいことか否

か、隣の人に尋ねましょう。 

A : Est-ce qu’on peut téléphoner dans le musée ? 

B : Oui bien sûr, on peut téléphoner.  /  Non, on ne peut pas. 

    （le  train,    le bus,    le métro,    l’avion,    le restaurant,    en classe） 

 

② ＜vouloir ＋動詞の不定詞＞：ある行為をしたいということを言うときに使いま

す。  

Qu’est-ce que tu veux faire ce soir ?  君は今晩何をしたい？ 

 

vouloir は次の表のように活用します。 

 vouloir 
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je veux 

tu veux 

il veut 

elle veut 

nous voulons 

vous voulez 

ils veulent 

elles veulent 

 

ex.8 vouloir を使って文を作りましょう。 

1. (sortir ce soir) : Nous          . 

 

2. (faire du ski) : Vous          ? 

 

3. (faire une promenade) : Ses enfants        . 

 

ex.9 例にならって、隣の人がしたいか否か尋ねましょう。 

A : Est-ce que tu veux prendre le bus ? 

B : Oui, je veux bien.  Ah non, non, non, je ne veux pas prendre le bus. 

 

 

③ ＜savoir ＋動詞の不定詞＞：あることをする能力がある、何かをするすべを知っ

ているということを言いたいときに使います。 

 Est-ce que les gens savent parler allemand ici ?  

ここの人たちはドイツ語を話せますか。 

On ne sait pas faire ce plat. 

この料理はどう作ったらいいかわからない。 

 

savoir は次の表のように活用します。 

 savoir 

je sais 

tu sais 

il sait 

elle sait 

nous savons 

vous savez 

ils savent 

elles savent 
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ex.10 savoir を使って文を作りましょう。 

1. (parler français) : Mon frère         . 

2. (jouer au tennis) : Ils          . 

 ＊jouer à＋定冠詞＋ゲーム等 

jouer [   ] golf、jouer [    ] football、 

jouer [   ] cartes、jouer [   ] échecs 

 ＊jouer de＋定冠詞＋楽器名   

jouer de la guitare ギターを弾く、jouer [   ] piano ピアノを弾く) 

 

ex.11 例にならって、隣の人にできるか否か尋ねましょう。それに対して、とても

上手にできる、あるいはできないと答えましょう。 

A : Tu sais nager ? 

B : Bien sûr !   Je sais très bien nager. 

      Ben non, je ne sais pas nager.  Et alors ? 

 

 

IV. Phonétique 母音 [ ø ], [ œ ], [ o ], [ ɔ ] の発音 

 

[ ø ] は、唇を丸めて狭いエ[ e ]を発音します。 

 deux     je veux     tu peux     des œufs [dezø] 

 

[ œ ] は、唇を丸めて広いエ[ɛ ] を発音します。 

 ils veulent     elles peuvent     seul     un œuf [œ̃nœf]     

 

[ o ] は、狭いオ 

 numéro     pot     gros      

 

[ ɔ ] は、口を広めに開けてオを発音します。 

 d’accord     j’adore     tu sors 

 

＊ 一般的に、eu や o の後に子音が続くとき、口が開く傾向があり、発音は [ œ ] や 

[ ɔ ]になる。 
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peux [ pø ] vs peuvent [ pœv ] 

pot [ po ] vs port [ pɔʁ ] 

  


